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T'YMOP KAHAJACBKUX YKPAIHI[IB:
3A ATACIIOPHUMU BUAJAHHAMU
(10—80-T1i poku XX cTOJAITTH)

Amnoranis / Abstract

Y crarti 3zailicHeno cripoGy BUCBITJIUTH 0COGJUBOCTI CMiXOBOT KyJIbTypH Ta ryMopy yKpainmiB Ka-
waau (10—80-1i pp. XX cr. — mepuia — yeTBepra XBUJIi eMirpaiii) SK OJHOTO 3 BasKJMBUX YMHHUKIB
36epesKeHHsT HAI[iOHAJbHOI i/[EHTUYHOCTI, TPAUIliii HAPOIHOI KYJIbTYPHU, iHAUKATOPIB BiJIOGUTTS COILiO-
Jiorii yKpaiHCBKUX TIepecesieHIliB Ta iXHiX HaMaJKiB, AWHAMiKM KOMYHIiKaIlillHOTO TOJIg JiacriopHOi
cnigbHOTH, TpaHcdopMmallii yKpaiHCbKOi MOBU B 6araToKyJbTypHOMY cepefosuiti Kanaaw, 1o Bifo-
6pasuyocss B TyMOPHCTUYHUX MOBJEHHEBUX Ta iHIIMX TBOPYMX »KaHpax. Ilogano orasn (3a Bubipko-
BUM MIPUHIIAIIOM) HATIPAIIOBAHD TIPEJCTABHUKIB TYMOPUCTHYHOTO I[EXY, 10 3aKapGoBaHO Ha CTOPiHKAX
JiaclopHUX BUJAAHb KAaHA/CbKUX YKPAiHI[iB (mypHaﬂiB, KaJIeH/1apiB, KaJIeH[[apiB-aJIbMaHaXiB), AK1
HA/IABAJIM CBOIO IJIOILY [Jist myO6JIiKalliif, ONpUJIIO[HEHHs, TIOMUPeHHs Pi3HUX (OPM CMiXOBOI KyJb-
TYPHU Ta HAPOJHOTO I'YyMOPY i € 3reHepoBaHUM Yy CJOBi CBIYEHHAM HEBMUPYINOCTI HapOAHOI KY/JIbTypU
yKpaiHiiB. YKpaiHChbKUI T'yMOp, 1O 3aliMae CBOIO Hillly B MOBHill KapTWHi CBIiTYy, PO3IJISHYTO SK pe-
aKI[if0o MOBHOI 0COOMCTOCTi-iMMirpaHTa Ha coIiaabHi I KyJIbTypHI MpoIlecn HaBKOJUITHBOTO aHTJIOMOB-
HOTO cepe/IoBUIa. Y MPEACTaBJICHUX y TMiif cTaTTi Marepiajax BiOMTO YKPaiHCBKUI TYMOp — BEJIbMHU
eMoIiliHnii, rocTpuii, JoTenHuii, 3a/iMPKyBaTUll i yac Biji yacy ipoHi4HO-CyMHUI, HElaHUN /10 CAMOTO
ce6e Tk 0COOUCTOCTI, ajie HiKOJIK He 3JIuil, He SAy4Yuil, He TAKWil, 110 TPUHUKYE JIOICHKE JOCTOIHCTBO
CTOPOHHDOI JIIOAMHYU — Y 1IbOMY O/IBiYHA BUCOTA €THOKYJBTYPH HApPOMY, HOTO CBITOCHPUIHATTS, CBIiTO-
rasif, dimocodis.

Kpisb nmpusmy iHCTUTYTY CMiXOBOi KyJbTYPH, IPOCTIP SKOI OXOIJIIOE HE TiJbKU JPYKOBAaHE CJOBO,
CIIEHIYHe MHUCTENTBO, a i eTHOXOpeorpadio, My3UUHy Ta XyJOXKHIO TBOPUIiCTDb, IIPOCTEKEHO YHIKAJb-
HUIT KyJbTypHO-icTopuuHuil (peHoMeH 36epeskeHHsT yKpaiHisaMu KaHaju HalioHaJbHOI KyJbTypH ic-
TOpUYHOT 6aTbKiBIUHY, 1 0cO6JUBOCTEl, TPAAUILiil, MEHTATbHOCTI. [3 3acTOCYBaHHSAM METOIMKHU 111101
HU3KN TyMaHITapHUX JAWCIUTLIIH JOCJiXKEHO0 3pi3 icTopil Ta PO3BUTKY COMiaJbHUX KOMYHIKaIlliii B
iMMITPaHTCBKOMY CEPEJIOBHUII 3 TOUYKHU 30PY OJHOTO, ajie HaraTorpaHHOro i 6araro6apBHOroO gakTopa —
HApO/THOTO T'yMOPY, IO BiGNBa€E MBUAKICTD iHTErparlii B aHIJIOMOBHY KYJIBTYPY YKPaiHCHKOI CITiJTbHO-
TH Ta i1 3aTHICTh OCMUCIUTH I TBOPYO CIIPUWHSATH BILIUB iHIKUX KYJIbTYp OaratokyabTypHoi Kananam,
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OJ/IHAK BOJIHOYAC MPOTUCTOATH aKyJbTypallii, MOMTMHAHHIO CBOET CTapOJaBHbOI KyAbTYypH. ¥ Takiil 1o-
CTaHOBIII TTpobJieMa B HayIli He JOCJTi/PKyBaacs.

Karouoei caosa: cmixosa KyJbTYPa KaHA/ICbKUX YKPaiHIliB, rymMop ykpainuis Kanaau, naponna
KyJabTypa ykpainnis Kanaau, komyHikaiiitHe mose jgiactiopHoi criJibHOTH yKpainiiB Kanamn.

The article is an attempt to describe the peculiarities of the laughing culture and humor of
Ukrainians in Canada (1910s — 1980s — the first — fourth waves of emigration) as one of the
important factors in the preservation of national identity, traditions of folk culture, indicators of
the reflection of the sociology of Ukrainian immigrants and their descendants, the dynamics of
the communication field of the diaspora community, transformation of Ukrainian language in the
multicultural environment of Canada, which is reflected in humorous speech and other creative
genres. A review (on a selective basis) of the works of the representatives of the humorous workshop,
which has been imprinted on the pages of diaspora editions of Canadian Ukrainians (magazines,
calendars, calendar-almanacs), providing their space for published works, promulgation, distribution
of various forms of laughing culture and folk humor is known as a testimony (generated in a word)
of the immortality of the Ukrainians national culture. Ukrainian humor, which occupies its niche in
the linguistic picture of the world, is considered as a reaction of the linguistic personality-immigrant
on the social and cultural processes of the English-speaking surroundings. The materials submitted in
this article reflect Ukrainian humor — very emotional, sharp, witty, snarky, and from time to time —
ironically-sad, merciless to oneself as an individual, but never angry, not poisonous, not such as to
degrade human dignity of a stranger — this is the eternal height of the ethnic culture of the people,
its worldview, outlook, philosophy.

A unique cultural and historical phenomena of preservation of the national culture of their historical
homeland, its peculiarities, traditions, and mentality by Ukrainians of Canada is described in the
light of the Institute of Laughter Culture, the space of which includes not only the printed word,
stage art, but also ethnic choreography, musical and artistic works.

Applying the methodology of a whole range of humanitarian disciplines, a section of the history
and development of social communications in the immigrant surroundings is investigated from the
point of view of one, but multifaceted and multi-colored factor — folk humor, the change of the
Ukrainian folklore complex; the speed of integration into the English-speaking culture and the
inevitable objectivity of this process and ability of the immigrant community to comprehend and
perceive creatively the influence of other cultures of multicultural Canada, but at the same time, to
resist acculturation, the absorption of its ancient culture. The problem hasn’t been investigated in
science, in particular, in history, in Slavic folkloristics, in such a formulation.

Keywords: laughing culture of Canadian Ukrainians, humor of Canadian Ukrainians, folk
culture of Canadian Ukrainians, communication field of diaspora community of Canadian Ukrainians.

AKTyaJbHICTh 3aITPOIIOHOBAHOI TEeMU BU-
3HAYAETHCSI THUM, IO TMpobJjeMa CMiXoBOI
KyJIbTypH OyIb-KOTO Hapoay mepeOyBae B
CHUCTEMi 3arajibHOI KYJIbTYPHU 1 € OZHUM i3
BU3HAUHUKIB HAI[IOHAJbHOI MEHTAJbHOCTI.
Fymop yxkpainuis Kanaaum posrisjgaerbes
K KyJIbTYPHO-iCTOPHYHMIT (DEHOMEH, K Bi/l-
6urtsa disocodcbkoi cBigIOMOCTi, SIK T0CBiT
JOCJIIPKEHHSA iCTOpii Ta PO3BUTKY COIliaJib-
HUX KOMYHiKalliii B iMMirpaHTCbKOMY ce-
pe/loBUIIi Kpi3b NMpu3My omHOro (akropa —
HapOAHOIO TYMOPY, AK 3MiHa yKpaiHCBKOIo
GONBKIJIOPHOTO KOMILJIEKCY. Y Takil 10-
CTAHOBIII Tpo6JeMa B CJOB'SHCHbKiN (OJTbK-
JIOpUCTUTII He jaocJijpkyBasacsi. CboroJii,
MabyTb, y:Ke MOKHA TOBOPUTH PO TYMODPHUC-
TUKY YKpaiHCbKOTO 3apy0isKiKs, 30KpeMa,
y KRanazi. ¥tim, TO € Temom0 creliaabHOTO
MOHOTpaivHOTO [OCJi/PKeHHS. Y HaIuX
CTYAiAX MU 3pOGHMO JIHIIe HEeBEJUKNN KPOK
J10 3’acyBaHHs 11i€l mpob6eMu.
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Mera crarti — Ha OCHOBi OIy6JiKOBaHO-
ro TYMOPUCTHUYHOTO Marepiajy, 3BakKaioyn
Ha 3HAYHY KiJbKicTbh 3paskiB (POTBKIOPHOT
Ta JIiTEpaTypHOI TBOPYOCTi, IIpOaHaJIi3yBaTh
0CO6JIMBICTH CMiXOBOI KYJIBTYPH YKPaiHCHKOT
nmiacopn Kamazam, inTepripertairifo 1iei oco-
6JIMBOCTI B YMOBaX HOBOTO COIliaJTbHOTO [I0-
cBimy, y momidonii 6araTokyJbTypHOTO aH-
IJIOMOBHOTO KOMYHiKaTUBHOTO CepeIOBUIIA.

HaykoBa noBuana. Y craTTi Buepiie Bu-
OKpPEMJICHO iHBapiaHTHI TPaKTUKW, IIPUTa-
MaHHi caMe YKPaiHCbKOMY CMiXy B YMOBaX
JliacTIOpHOTO Ccepe/IoBUIIA; TIPOaHaJi30BaHO
0co6JIMBOCTI FIOTO PO3BUTKY, iHTerpaiii B
iHImoMOBHe cepe/ioBuIlle Ta 306epeKeHHs Ha-
PO/IHOT KYJIbTYpU icTOPUYHOT 6AThbKiBIIMHM;
BU3HAYEHO KOMYHiKaTUBHO-TIparMaTuyHi
KpUTepii yKPaiHCbKOI CMiXOBOI KYyJIbTYpPHU B
JliacToOpHill CITiJIBHOTI.

AHaJgi3 mocaiKeHb. YKpaiHChKIUN CMiX,
ryMOp MaloTb He TiJIbKM HallioHaJibHe, a i



BCECBITHBO-KYJBTYPHE 3HAYEHHS, OCKiJbKN
el CerMeHT HaIliOHAJIbHOI KYJbTYypHU Bifli-
rpaB HeabugKy pOJb Y CTaHOBJEHHi, (op-
MYBaHHI €THOCY Ta HallilOHaJIbHOI JiiTepary-
pH, TTIOYMHAIOYX Bij| c1aBHO3BicHOT «Eneians»
I. KotnsgpeBcbkoro.

IcTopito Ta opuriHaJbHICTDL YKPAiHCHKOT
cMixX0BOi KyJabTypH, crenudiky cydacHOro
CMiXy yKpalHIliB, mUTaHHd Teopii Ta icTopil
KOHKPETHUX JKaHPIiB YKPAiHCbKOI CMiXOBOI
JiTepaTypy BUCBITJIEHO B YACJEHHUX TPAIIX
BiTuM3HsAHUX ydeHux. Tak, M. Cromusip y
npaii «CydacHa ykpaiHCbKa CMiXOBa KyJib-
Typa: Tpajaulii Ta iHHOBalLil» JAOCJIAKYE
YKPaiHCbKY CMiXOBY KyJbTypy, ii ¢isoco-
(iro, anamisye Toukm 30py Ta imei mMPOBiA-
HUX HAYKOBIiB, YHIKa/JIbHICTb YKPAIHCHKOIO
CMiXy, HOTO OCOOJMBOCTI, IO BU3HAYAIOTHCS
3arajbHOI0 KYJbTYPOIO CYCITiJIbCTBA, i/1€0J10-
Ti€l0, TOJITUYHUMU OpPIi€HTAIlisIMUA, PiBHEM
inTesekTy PpisHUX Kia cycmigberBa [20].
MoycoMm cotioKyIbTypHUX TpaHcdopMaIiit
YKPaIHCbKOIO CYCIIJIbCTBA BBajKa€ CMiXOBY
KyabTypy ykpainamis O. I'ynzenko [6]. Kpisb
[IPU3MY CMiXy iCTOpil0 YyKpaiHCbKOI moe3ii
posrisimae O. TapaukoBcbka [4]. [lag Bcix
YKpaiHIliB 4K i3 MarepukoBoi YKpaiHu, Tak
i [J1g IMMITpaHTiB BasKJIMBOIO € JYMKAQ, IO
CMiX € OJJHUM i3 IIEMEHTYIOUNX YNHHUKIB Ha-
mionaspHOI imenTuunocti [7]. B. JleBuenko
PO3IJISIIAE CMiX SIK aHTPOIOJIOTIYHUN BUMID
kyapTypu [11]; H. HikomaeBa Ta A. Makcu-
MEHKO JIOCJIJKYIOTh JIIHTBOKYJ/IBTYPOJIOTiY-
HUI acnekT cMixy [15] Tormo.

Tpancdopmarttist KyJabTypu cMixy, Hapo/-
HOTO TYMOpPY YKpaiHIliB y 6araToKy/JIbTYpHil
KkpaiHi, sikoto € Kanaza, — npeaMer aHamuisy
MpeICTaBHUKIB  yKpaiHCbKOI  (hOTBKIOPHC-
TUYHOI 1KoK, 30Kpema lleHTpy ykpain-
CBKOTO i KaHaJcbKoro osbkiaopy iM. Kyuris,
a TaKoXK BiANOBIAHUX BiaAiiiB B AJabbepT-
cbkoMy Ta CackaueBaHCbKOMY YHiBepcuTe-
Tax Tomo. Hairnubine ta HANIMOBHIIIE 1[I0
TeMy po3kputo B npansix P.-b. Kaumama
[10; 28—30]; y cBoix mparsx o3HaueHoi mpo-
O61emMatuky Topkaetbest b. Mensincekuii [14]
Ta IHIII IIPEACTAaBHUKM KaHaJCbKO-YKpaiH-
CbKOi (POTBKIOPUCTUYHOT TKOJH; 70 Hel 3a-
CTOCOBYE  (DOJIBKJIOPUCTUIHO-eTHOTpadiuHi
niaxomu M. Ipumma [5]. IIpob6iemaruxy
KaHa/ICbKO-YKPaiHCbKOTO TyMOpY aHaJi3ye
I. Kauyposcbkuii [8]; O. Komau migxoanTb
10 11iel mpo6aeMn Kpi3b MpU3My MPUCTiB’iB,
MPUTIOBIZIOK, MPUKa30K [9]; g Temarwka Bi-
CBITJTIOETBCA B YKPATHCBKAX T'YMOPUCTUUHUX
yaconucax <«Kaaumoy, <«Byiiko»; mosicri,

noesii, ka3ku, 6aiiku, y AKUX MPUCYTHIH Ty-
Mop, aHanizye M. Mapynuak [12]; ykpain-
cbKi Becimnsg-napoaii BuBuae H. Moriit [22]
ta in. ['ymop y Hapomsiii xopeorpadii maii-
cTepHo ¥ mpodeciiino BucBiTIIOE B. ABpa-
Menko [1, c. 33-57, 67-70]. Temy rymopy
B HaliOHAJbHIll TaHUIOBAJbHINl KyJbTypi
(y>ke Ha Cy4acHOMY [iacIiOPHOMY ITiAIPYH-
Ti) TBOpuo possBuBae A. Harauescbkuii [14,
c. 56—80)].

TBopuicTb mpodeciitHNX KaHaIChKO-YKpa-
THCBKUX IMCbMEHHUKIB i X I'yMOpUCTUYHUI
nopo6ok  mocaimpkyBaan lai-Tonosko [3],
Ap Cnasyrtnu [18], M. dpanmyskenko-Bip-
Huii [23] Ta iH.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. ['ymop —
o/InH 3 06pa3iB OyIb-IKOi emoXu; Kpi3b HOro
IPHU3MY, 30KpeMa, BiZlo6pa’kaeTbCs pi3HO-
6apBHICTH MOBHOTO TTPOCTOPY Pi3HUX KpaiH.
Bin BuksmMkae cmix, 3/1aTHICTD pearyBaru Ta
BHCJIOBJIIOBATU IOCh CMilIHe, CIIPUAEC B3a-
€MOPO3YMiHHIO Mix JtonbmMu. «['ymop — 1ie
napajiokc, Sskuit Mae 106puii, rInOOKWH i He-
crojliBanmii xapakrep. <...> ['ymop sk 3a-
ci6 cy6’€KTUBHOT MOAJIBHOCTI € TIO3UTHUBHOIO
OLIHKOIO aBTOpa. Y Cy4YacHOMY KaHaJICbKO-
My JUCKYPCi TYMOp TOIMPIOETHCA HaA TIEB-
He cBiTocnpuitnarrd. Ile asuie mae Besnnke
3HavYeHHs, 1MO6 3pOOUTH HWOTO ajeKBaTHUM
inmoo Mooy [31]. Crmemnudika rymopy
KOXKHOTO HApO/Y 3YMOBJIIOETHCS HOr0 CBiTO-
TIS0M, SKUH (POPMYETHCA TUCSUYOMITTIMMU.
Fymop — 11e pakypc CpuiHSATTS HABKOJIUII-
HBOTI'O CBITYy Ta OIlIHKM Kpi3b HOTO NPU3MY
TOTO, IO B HbOMY BiJIONBA€ETHCS; CBIT B iH-
Tepriperaitii rymopy [2].

CmMmix, HapoJAHUII T'yMOpP, TYyMOP Y XYA0XK-
Hifl TBOPYOCTI BMBYAETDHCS JIOBOJIi BEJUKOIO
rpynoo HaykoBux aucuuiniin. Ile — icro-
pis KyJbTypH, KyJabTypoJoris, ¢inocodis,
aHTpornoJoris, reoprojoris (creriaabHa ic-
TOpPUYHA JMCIHUILIIHA, 10 BHUBYAE CBSITA),
KiJIbKa HallPsIMiB HayK MOBO3HABYOIO CIIPS-
MYBaHH#, I[ICUXO0JIOTid, TeJO0TOJIOrid, dKa
BUBYAE BIJINB CMiXy Ha 3/I0POB’S JIFOJIMHMU.
CMmix 3MilHIOE iMYyHITET i TpeHye cepleBHil
M’S13; CTUMYJIIOE€ IOKPALeHHSA [JifJIbHOCTi
JIeTeHiB, MO0 crupusie 36iJbIIEHHI0 IOTOKY
KUCHIO B KpoB. [loremnuii, mo6puii rymop
JlolIoMarae INoJoJIaTi CUJIbHUN i AyleBHUN,
i ¢ismunmii 6isb, BUKOHYE Bi/[HOBJIIOBAJIbHY
dynxkiio B 3m0pos’i [19].

Fymop mnpuramanHuii TBOPUYOCTi: Tea-
TPaJbHil, TAHIIOBAJIbHIN, XYA0XKHIN, CKYJIb-
nrypi (ocobamBo MasuMm dopmam), JiTepa-
Typi (OPUMipoOM, CATUPUKO-TYMOPHCTHYHI
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TeKCTH), miceHuiit (kapTiBauBi micHi Ta in.),
doabkaopy (3okpema, y Maaux Qopmax)
Too. «I'yMOp TepenaeTbcs B Pi3HUX KaH-
pax doubkaopy (rapriBausi TicHi, mpu-
MOBiIKW, TPUKA3Ku, OGAWKW, TTPHUCBIATH, TO-
6a’KaHHS, 4YacTiBKM, KaaaMOypH, KOJSIKH,
Jliajiory, JIyKaBUHKYU, Ounili, py6ai, ycmi-
KM, 3araJIKy, MiHiaTIOpH, apo/ii, HAIlUCH Ha
npeaMeTrax, CKOpOMOBKM, CMIIIMHKHU, BeceJi
Ka3KW, TOCTH, O/IM, OTOJIONIEHHS, OOMOBKH,
CTIOTQ/IW, OTOBi/IKM, BiTaHHS, OyBaJIbITMHA
Ta iH.), B TaHIAX, APaMaTMYHUX CIIEHKAaX,
mysuiti Tommoy» [19].

Pisni cmixoBi ¢opmu anriiiicbkoi Ta
yYKpaiHCbKOI KyJIbTyp BiGMBAIOTH, 30KpeEMa,
IIEPKOBHI Ta HapojHi cBgarta. B ykpaiHmis
cBosi dinocodis cmixy. B ykpainimiB cBs-
Ta, CBSATKOBICTb, CBATKOBUW CMiX, HapOJHI
TYJISTHHSI TIOB'SI3aHi 3 Bi/I3HAYUEHHAM 3aBep-
MIEHHS CiJTbChKOTOCTIONAPCHKUX PO6iT, 3 Sp-
MapkaMu. BesbMu 11aHyOTh y HAC 1EPKOBHI
cBsiTa, Hacammepesn Pi3aBo, CBATKYyBaHHS
SIKOTO CYTTPOBOJIXKYBAJIOC TYJSHHSIMU, Ps-
JUKEHHSIMU, HapOJHUMM BUCTaBaMH, 10 Mic-
TUJIM TAKOXK T'YMOPUCTUYHI CIICHKH.

Bigminnicts Mmixk ykpainusmu B Kana-
Jli Ta AHTJIUIEMU OJI0 TYMOPY TOJSATAE B
HECXOXKOCTI iCTOPUYHUX, COLiaJIbHO-KYJIb-
TYPHUX Ta i/ICOJIOTIYHUX YMOB, Y SKUX TOU
CTBOPIOBABCs, Y BIJMIHHOCTI MEHTAJIbHOC-
teii. Hanpukaajn, rymopecka «MoskHa B ca-
miMm Kpemri»: «losopumv amepuxaneuvp 3
pPOCIAHUNOM 1 KadxXe amepukaneup: “B nac
6 Amepuuyi € noena eoas caoea. Moikna
Kpumuxysamu ypso KiAvKu xoueul, Moxeul
2osopumu npomu camozo npesudenma Tpy-
MeHna i Hixmo mobi Hiuozo 3a me He CKd-
xe”. Ha me pocianun: “B nac e Pocii mou-
HO maxe came. B nac yxpaineup, ne mo na
Ykpaini, are moxe nimu do camoi Mockeu,
do camoezo Kpemas, i zosopumu npomu Tpy-
MeHd, Wo Xoue i HIXMO MOMY 3d Mme HiU020
ne cxaxe. Touno max, sik y eac”». HaBpsn
YU MiATEeKCT 1iei Tymopecku Gyne 3po3yMi-
JIUM KaHaJI0 YU aHIJIINII0, 9Ki He 3HAIOTh,
10 TaKe HeJeMOKPATUYHI CTOCYHKU B KpaiHi.

Yxpainili craam yKpaiHIIMU-KaHa/IISIMHA,
i 1le TIeBHOIO MipoIO BijIo6pasuiocs Ha TpaHC-
opmarii KyapTypu it HAQPOIHOTO TYMOPY SIK
MOro HeBiJ ' €MHOI YaCTUHU, IKa OIIMHUJIACS B
IIPOCTOPi aHIVIIHCHKOI KyJIbTypH I NOTpaIu-
Jia i et BauB. Binbymcs cyTTeBi 3MiHn
B JKUTTI TIEpeCceJIeHIliB, 110, 3BiCHO, TO3HA-
YMJIOCA 1 BHECJIO 3MiHU B IXHIO KYJIBTYDPY, 30-
KpeMma it cmixoBy. Ile 06’eKTHBHO TTOKA3yIOTh
my6JtikaIii yKpaiHChbKOTO TYMOpY B Jiacriop-
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HUX BUJaHHAX. HuHi Bke MOXHa 3po6uTH
cIpoOM KOHIIETITYAaTbHO HATIOBHUTHU TIOHATTS
KaHa/ICbKO-YKPaIHCbKOI CMiXOBOI KYJIbTYPH,
OKPECJUTU TIO3UTHBHY €HEPreTuKy OCTaH-
HbOT.

[Tionepchki wacu B Kanazi, 6oporbba 3a
BUJKMBAHHSA B IIPePisX, MePeTBOPEHHA iX Ha
pomiodi palioHU, BiJICTOIOBAHHS CBOEI HaIlio-
HaJIBHOI Ti/HOCTI — yce 1ie BijjoOpasnncs Ha
Tpancdopmartii gimocodii rymopy.

Yxpaincoki nepecesnenti mpubyan 1o Ka-
Ha/IM 31 CBOIM yCTaJIeHUM CBiTOCHIPUIHAT-
TAM i CBiTOISAIOM, 3 (DOJIBKJIOPOM, YCHOIO
MOBHOIO TPAaJMII€I0, MYAPICTIO IOIEPEAHIX
IIOKOJIiHb, IO 3aKJajeHa i B HapPOAHOMY
rymopi. CMixoBa KyJ/bTypa JAiacrnopu He 3a-
KJAKJA, a IPOAOBXKYBaJa PO3BUBATUCA HaA
HOBOMY COLiaJIbHOMY IiJAIPYHTi, BCOTYIOYU
iforo oco6JIMBOCTI K JOAATKOBOTO JIKepeia,
KPUTUYHO OLIHIOIOYN HOBi I'YMOPUCTUYHI CU-
Tyatii Ta nepcoHasxi. Ilpu mpomy BoHa 36e-
piraja CBOIO €THIYHY HEIIOBTOPHICTb Ta 3a-
GapBJIEHICTD.

3 yacoM BijiCTaHb COIiaJbHOT MeXi Mix
npubysumu o Kawaam # TUTYJIBHOIO Ha-
Li€I0 CKOPOYYETHCH, I03adK HEAHIJIOMOBHI
YKpaiHIli OBOJIi MBU/JKO ONMAaHOBYIOTH MOBY
HOBOT 6ATbKiBIIMHA W TIOCJIJOBHO Ta yCITi-
HO iHTErpyloThbcd B KaHAJICbKe CYCITiJbCTBO.
[lesiki oco6aMBOCTI aHTUIIICBKOI  KyJbTYpH
«BMOHTOBYIOTbCsSI> (110 HEMUMHYyYe) B yKpa-
fHCbKY cMixoBy KyJabTypy. Ilepeuntyroun
HyéﬂiKauii‘ B /1iaCIOPHUX BUJAHHAX, HABITH
He (paxiBelrlb MOXKe HOMITUTH 3MiHHM B Cydac-
HOMY TOOYTYBaHHi CMiXOBHX IPAKTHK y 3a-
raJbHOMY TIOJIi KyJbTYPH [IiacCliopH.

3ayBaXUMO, M0 OCKiJbKU yKpaiHili €
3eMIepoOCbKOI0  HAIli€I0, TO i TyMOp Mae€
MepeBayKHO arpapHe <«3a0apBJIeHHS», Xoda
KaHa/ICbKi peasii cisbebkoro moGyTy, creru-
ixa 06pob6Ku 3eMJ1i, BeJleHHS TOCMOapCcTBa
cranu inmmmu. IIpoTe 3anummiacs Bigmin-
HiCTh MiXXK MiCBKUM i CiJIbCBKUM TOGYTOM,
Bi/IMOBi/THO 1 TYMOPOM.

P-b. Kuaimam, anamizytouun nepiri poku
MIPOKUBAHHA YKPAiHCBKUX TIEpeceseHIliB Y
Kanazi ta BpaskeHHs BiJl TOYYTOrO HUM Ty-
Mopy B AubOepri, 3ayBaxkye: «lIpmnaiimui
CTIOYATKY CKJIAQJAETHCS BPakeHHs, HiOW Ha-
OUpAETT TMOCh HETIOEHYBaHe, CYTepedTnBe
B TepMiHax». 3 TOUYKH 30py BiJIoMOTO (HOJIb-
KJIOPHUCTA, HA TOW 4ac BUMAaJibOBYBAJIOCS TPU
Buau rymopy. «llepmmii pisnoBua 3ymMoBIIe-
HUM TPUCTOCYBAHHSAM JI0 HOBOTO Cepe/lIOBU-
ma i 3BOAMTHCA JIHIIE [0 TPYMHOBOi IMPKY-
JIA1iT; BiH Bimo6paskae TyMop 30€HTeKeHHS,



110 KOPEHUTHCA B HE3HAHHI, CBi’KOCTi 4K HO-
BoMy B Tpi. ['yMopucrtnunnii 6ik HeBMiHHS
TaKOX J00pe BifOUTHIT Yy KOMIYHUX TPUTO-
JaX TaKUX amoKpugiuHUX HAPOJHUX Tepo-
iB-immirpanTiB, gk Byiiko Cridp Tabauniok
(6ykBasibHo: asgabko Crie TabGauHuii cum).
F'ymop, 3 6oky ayrcaiifiepiB, — Iie ApyTHi
PI3HOBHU/I TyMOpY, SIKMI II€BHOIO MipOIO €
MOTIEPeJIHUKOM YKPaiHCBhKOTO >KapTy B HaIll
yac. TperiM i HAalNIPOAYKTUBHIMINM AJIA TY-
MOpY TIepioJloM PpaHHBOTO ToceseHHS OyB
TpaAuIiiHNN (PONBKJIOPHUIT KOMILTIEKC CTa-
POBUHHUX TiCE€Hb, OMOBiJlaHb i 3BUYAiB, SAKi
npuHecan i3 cob6oio ITioHepHu; BiH CKJaJaB-
€ 3 JIBOX KaTeropiil HeBUMYIIEHOTO T'yMOPY
Ta CiJIbCBKOTO T'yMOPY YM CEPi03HOT 3a6aBH.
Ocob6BO BasKJIUBOIO GyJia KaTeropis TyMo-
py, ToB’sd3aHa 3 OOPSMIOBICTIO. Ycs yKpaiH-
cbKa Hapo/Ha OOPS/IOBICTh BKJIIOYAE TyMOP,
Jle BiH Jli€ K MeXaHi3M CaMOBPiBHOBAaYKCHHA,
o0 TMOJIETIUTHA Ta ITiIBUIIUTH CEPUO3HICTD
pUTyanabHuX ity [27].

KomiunuMu cutyaiisimu, <«IpuKogaMus,
MY/JPUM KapTOM IIPOCAKHYTI HapOAHI IIic-
Hi, KOJJOMUHIKHW, YaCTiBKHU, MEAPiBKUA. AKOIO
Mipofo 1Ii Tepau TBOpYOCTi 30epersmcd i
Hackijgbku 3Minusucsa B Kanaji, mokasye,
30KpeMa, amaropcbka 3s0upaibka (Kpaes-
HaBuya) pobora M. Pemenju, 1o samnucaJa
MPUTIOBIZIKYU 3i cJiB 6aTbKiB, JAS/bKiB, a Ta-
KOX cBOTO YosioBika. Ile mouyTi B OBKOOpHI,
Mamniro6i, Mikano, CackaueBani 304 mpu-
nosigku, 60 BecizpHuUX BiBaris, 15 KoJIOMH-
fiok [21]. Yumaso ix 3si6pano i [[. T'ysreem
Yy KHU3I «YKpaiHCbKAa HAapOJHS TBOPYiCTb»
(Toponto : Tomin Ykpainu, 1986).

Y Kanaji usieHu yKpaiHCbKOI Jiacriopu
Jleflajli MeHIe JOTPUMYIOTbCS iCTOPUYHUX
Tpaauliil cBATKyBaHHA Becijag. Bigrogo-
CKU LIbOTO MOJKHA M€ iHKOJIM HoGauynTu Xiba
o B CiJbCbKUX MiciieBoctax. IcHyBaJio uu-
MaJI0 JKApPTiBJWBUX €Ii30/1iB, fAKi, NpHUMi-
poMm, omnucye O. Mucesnu y KHusi <«¥Ykpa-
fHCBKMIT BecisbHUIT 06paa y DoiikiBimHi»
(JIsBis : Ham Jlemko, 1937). Ile, 30kpeMa,
yiemuna B Mosogoro (dactyBanus); Bpy-
YeHHSI <«MapuiaBKu» (BUTOHYEHO NPUTOTOB-
JeHa JoMalnHs KosOaca); mokaagnnu (mep-
ma nUiroOHa Hiv i HATJILI0M); <ITPOJIAXK»
KOCH 11 TIOYiIlJIEHHS; XO/KeHHA 10 Boau (xo-
JIHHA MOJIOJO]I 110 BO/Y, BMUBAaHHSA HEIO BCiX,
XTo ii oTouye, obnpuckyBanHs). Ilikasi s
baxiBuiB Marepiaiu (OJTBKIOPHOrO 3MiCTy
mictsatbes B 6pomypi JI. CaBemuyka «Imemo
Ha Becisist» (Depart of Culturl Affairs and
Historical Resources Province of Manitoba.

Manitoba, 1956); y crarti <«Becisng Ha
dapmi» 1. Tpimyka (aus.: LmocrpoBanuit
KaJileHap-aiabManax «Kanamiiicbkoro dep-
mepa» Ha 1970. Binniner, 1970).

3 1o6puM TYMOPOM 3/IiHCHIOETHCS Ha Be-
cizmi # posirpam, Taka co6i HapogHa OIle-
peTKa, yCiM YKpaiHIAM BijjoMa JKapTiBJauBa
cIieHa 3ycTpivi MallGyTHBOTO 34T 1 YSBHOTO
HENPUUHSTTS MOJIOZOrO Marip’to HapedyeHOl
TOIIIO.

Cwmix BigoOparkae HAIiOHATbHY MEHTAJIb-
HicTb. OJiHiI€I0 3 PUC YKPATHCBKOTO TYMOPY
€ 3MaTHicTh y OyIb-AKifl CKIQIHIN >KUTTE-
Biil curyarnii kenkyBaTu i3 camoro cebe. Ile
O3HaKa TOTO, MO JIo[nHA TlepefyBae B Trap-
MoHii i3 cob6oro. Jlioguna, 3maTHa 0 caMo-
ipoOHii, — 3/10pOBa MOPAJIbHO i IICUXOJIOTIYHO.
Ykpaiucbki skapTu He 3J1i, HaTOMicTh OiJib-
e — iponiuni [19].

Tak, kenkyioun i3 ce6e, KaHaJCbKO-YKpa-
incpkuii  mucbMenHUK  CBupnpg  Jlomauka
(B. Oumnexkcanapis-IpuniBcpkuii) y «Moiit
6iorpadii» mume mpo cebe: <«Ily6minuer i
(pimocod, HETOOUTOK TOTAJNITADHUX PEXKU-
MiB. Hapoauscsi Ha TpeTboMy poili mpoJe-
TapcbKoi peBoJiforlii B cesi besmranbkisiii,
B poauHi cigbcbkoro Oararis Xapiaamiis
Jlomauku, posBoszumka 6inoi ramHA. <...>
Jltonu cotianicTHYHUMU TeMIIaMu  Tiepece-
JISLIMCST Ha KJazoBuiie. S 1B mepeBaskHO Bi-
TaMiHHI pedi, gK OT: MakyXy, Oyp’sH, IBiT
akarii — i Tomy BkuB» [17]. Tipka iponis,
SgKa MPUXOBYE TipKi cIb03M, TeKy4Ynit 6ijib —
y oMy G6yB yBech Caupun Jlomauka i my-
MIEBHUIl CTaH TUX, XTO 3MyIIeHuil OyB 3aJn-
LIUTU PIAHY 3EMJIIO.

«I'ymopecka — 11e HiI6U KOPOTEHbKE TYMO-
PUCTUYHE OTOBiJJaHHS, dKe BiJi 3BUYAITHOTO
OIIOBIJIJAHHA Bi/JIPI3HAETHCA HAcaMmIepes TUM,
0 MEePCOHAXKi T'YMOPECKNW OKpecJeHi JIUIIIe
no JiiHii gkoick onHOT, 37€6isbiIa TPYyHOBOT
O3HAKM: COIiaJbHO-TIOOYTOBOI, Tpodeciii-
HOI, CYCHIJIbHO-TIOJIITUYHOI, HalliOHAJbHOL
ta iH. <...>. CMinHUX cuTyaniil mogaeTbes
O/IHY YW JIeKiJibKa, i HUMM, BJacHe, U BU-
YepIYETbCA KyLUil CIOKeT TYMOpecKu <...>
MeTa aBTOpa: MOKENKYBaTW 3 TUX YW iHIIUX
KOMIUHO-HE/IOTEITHUX JIIo/Ield 1 SBUII JIIO/I-
CBKOTO JKUTTS, i 1AM PO3BAKUTU UYHUTAYA>
[24, c. 66].

Cepen usieHiB yKpPaiHCBKOI Jiacriopu 10-
NyJASPHUN 1IJUN PSIL TYMOPUCTUYHUX Ta ca-
TUPUYHUX TBOPIB, PO MO CBiAYNTH (DOH[T
YKpaiHCBbKOrO HAPOIHOTO JIOMY, KOJIEKIList
SKOTO 4acTKOBO 30epiraerbest y Bipaini 3a-
py6iskHOi ykpaiHiku [HCTUTYTY KHUTO3HAB-
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ctBa HarmionanmpHoi Gi6miotekn Yxpainu
imeni B. I. Bepnaacokoro. [Ipumipom: Kasa-
HiBcbKuil B. «AmamoBi cibosuy» abo «IlsHa
KOpoBa. 3 JKHUTTS HalllMX TIepecesieHIliB B
Kawnazi: xapr Ha 1 gito ([leiirpoiit; JIbBiB :
Pycaaka, 1926. («Tearpasbaa Gibiaiorexa,
pik Bui. 5, Bum. 7). YuMmajo rymMopucTuy-
HuX cropiHok y mpari C. Topmaua «¥Ykpa-
THCBKO-KaHA/ICbKi TTPUTIOBiAKK i adpopuamMms»
(Toponto : CTETO, 1985). Hasezgemo aesxi
3 HUX, IO MAIOTh TYMOPUCTUYHO-KPUTUYHUI
xapakrep: «He macye napikaru Ha Xy/i Ku-
meni. / Kpaie Mmaru B rosioBi, HiXK B MixXy
sesiei» (c. 17); «Illo Ha ceJii BCi JieneTyoTh:
“I'pimMu Kypky He roayiorb. / Ta Ha cBiT
6u He MpuUiANIAa HaBiTh Kypka 6e3 rporra’s
(c. 121); «/lypenb nypust Buxsajse, / A 3a
mo, To i cam He 3Hae. / To x He OGyIb-
te I Bu xBasbkamu, / Illo6 ne 3Haruch 3
nypakamu» (c. 125); «Bcim Bigoma piu i
3HaHa: / XTO 70 AypHiB mpucrae / Mumo
BJlacHoro Gaskaung, / Bim takuMm ke caMm
ctae» (c. 129); «He 3Haiicg 3 TUM, XTO HE €
napa / Y 3MeHrnieHHi caigiB ymapa. / Kosa
3 BOBKOM 60 Tak tsarajnacs, / Illo munre pi-
JKeHbKN 3ictauncsa» (c. 145) Ta in.

Hapogna wmyapicts 3ajummiacs Mill-
HOIO, SIK KpHIISA, Ha Biku: «fK OM BOBK He
mamarascsi / Csoe §1 cxosaru, / Woro i
B oBeuiii mKkypi ,/ Jlerko posmi3HaTH;
Kpaii mockasp 3ananactuB / CBiT iioro ne
6aue: / Oii, mMockaaio, 3a to6oro / Illu-
6ennns maade» (c. 179); «J/lo XOxJiB MOC-
KaJb € po6puit, — / Mu x 60 € “pigusa’, /
A Tomy i momo6uB Hac, / MoOB TOIl BOBK
arusa» (c. 179); «Mockanb go6puii, 60 X0x-
aa / Jlysxke pazgo rogyBas / Toro mikyporo,
mo 3 6para, / Tpucra pokiB BxKe 3aupaB»
(c. 180); «Mockaab — Hi yopT, Hi carana: /
Bin mporo ne Bigxpecruiics, / A 36po€io
i rocrpuMm cioBoM / Bijg wboro Jwmim Bij-
vermanicst» (c. 181); «3HoBy OyaeMo Iacau-
Bi, / 3HOBY mpuiinyth poku, / Kosm ma6-
Ji 3a60po3HATh / 371 MOCKOBCHbKi GOKu!»
(c. 182); «He Bapro 4YOBHMKAM MaJieHb-
kum / Coayxuté pikam i mopsm — / Bemm-
Ke ILJIaBaHHS HajaexuTb / Jluile BeJIuKuM
KopabJsisgm! / Barau nojBiiiHo 3uck 6epe, /
bigusax asa [*asiui. — H. C.] mmaruts, /
Haisnoro 6pexus Bene, / Ckymwuil Tpu pasu
naatuth» (c. 355).

[lo «3a6yTnx iMMIrpaHTCBKUX TOJIOCiB»
Ha icTopuuHiil 6aThKiBIIUHI (BiﬂBepTo: 10
CYTi — HE3HaHMX), Ha JKaJib, HaJeKaTh paH-
Hi YKpalHCbKO-KaHa/ICbKi KOMIKCH TaJlaHO-
BUTOTO XY/IOKHHUKA ¥ Kapukarypucra Axo-
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Ba Maiiganuka [24], aBropa TBOpY <«Byiiko
Iri Tabauntok» («/Isapro Cri TooTIOH»).
Y 1930 pori BumyieHa y CBIiT BHU/IaBHU-
nrBom «Harionanbaa npeca» y Binninesi
ak «ByiikoBa kuura: piuamk Byiika [rida
B pucyHkax . Maiiganuka» (mepeBujana
B 1974 p.). Komikc 6yB mocuTh mormynasp-
HUM i MaB TucsSuHi Hakjaju. <«llepexkpus»
ycHixX TBIip 1IbOTO X aBTOpa — «Masirpysias:
KOMe/[is B oaHiyl ail; 3i cumiBaMu i TaHIIMU
(Winnipeg: Pycpka knurapus, 1915).

Cepen pgiacmoproi cnoigbrotn  (MosKe-
MO 3pOOWTH BWCHOBOK, BUXOJSYN 3 aHaJi-
3y ¢oHay YKpaiHCbKOTO HapOIHOTO JOMY)
maiun ot TBopu Cremana IligkoBu
(«>Kaptu xapramm» : 36ipka (eiineTonis.
erpoiit, 1977 rta in.); nyGmikaitii B Hu3Ii
KypHasis, 30kpema «Hoswuii misx» (Kana-
na); On. 3osyni («Bes sxapris». T'ymopuc-
Tu4Hi onoBimanug, [lerpoiit, 1975; «Onpy-
KeHHs»: kapT, EamonTon, 1981); Csupuzaa
Jlomaukn («B Kanaxi: deiiseronn / Jir.
pea. Ta Beryil. cyoBo. X. Unuku. TopoHTo,
1951; «Csupuy Jlomauka B Kanazi», Topon-
10, 1953; <«Jlo6oB mo GimskHbOrO», Hblo-
Vopk ; Toponto, 1961), Cr. PymaHcbkoro
(CuiBomoBkEM / 3i Beryi. ciaoBom B. Jlen-
koro. Bunnwumner ; Man[ito6a], [19.?]) Ta in.

Ckakimo, «BipHIoBaHi I'YMOPECKU-
“cnimoBkn”  Crenana Pypancbkoro cra-
HOBJISATD YHiKaJibHE, HENOBTOPHE SBUIIE B
HalliOHAJBHOMY INUCbMEHCTBi. <...> Posmna-
HOUIEHHSI MOCKOBCBKOIO OKyHalliffHOro Biii-
cbka (“MockasiB”), posiycra, TPOJAKHICTH
1 3AMPCTBO yPAA0BOrO arapary imiepii,
BKJIFOUHO 3 HACA/PKEHHSIM MOCKBOIO i MOC-
KOBCBKill BJIaJli TiANOPSIAKOBAHUM [/1yXiB-
HUIITBOM; T03ayPAJIOBi T'SIBKM YKPaiHCHKO-
ro ceJja B IOCTATAX JIMUXBapiB, IIMHKAPIB Ta
KpamapiB (3z1e6iybla HeyKPaiHCHKOrO MOXO-
JUKeHHS), — ocb 110 Haluacriie Imijamnajae
30BHi Hi6N HE3JIOCTUBIH, aJe K ke BJIyYHil
i momKyabHIE KpuTwuili, 3acob6aMu TUPOHA-
poaHoro (B OCHOBI CEJISTHCHKOTO) MOBOCTHLIIO.
MoskHa CMiJIMBO TBEPAMTH, MO CIiBOMOBKHU
Cr. Pynancbkoro — 1e BiJlloBi/ib YKpaiH-
CbKOTO TIHMCbMEHHUKA TOETUYHOI 36POEI0,
BIJIIIOBi/Ib-Bi/ICi4 MOCKOBCHKiNl KOJIOHIAJIbHIN
nosrituii B Ykpaini» [24, c. 78].

Ocp gk X. Uuyka xapaKTepusye TBOP-
4yicTb BijjoMoro B KaHaji nmucbMeHHUKA-TY-
mopucta Ceupuga Jlomaukn [12]: «CBupnun
JlomMauka HaJeXuTb [0 BEJUKUX TyMOPHC-
TiB. <...> B yminni snHaiitu i nig nesHum
KyTOM Bi/I/I3ePKAJUTH KPUBU3HU [IOBKO-
JIIIHBOT AIMCHOCTI NoJisirae, HAa HAULY JyM-



Ky, cekpeT JlomauumHoi reHiagbHOCTI> [17,
c. 3]. X. Unuka (I. KauypoBcbkuii) B 1ie-
peamoBi mig HasBoo «IIpodecop Csupupg
Jlomauka i cyuacHa ykpaiHCbKa TyMOpHC-
tnkay 10 Kuuru «Csupug Jlomauka B Ka-
nazai» (Toponto, 1951, ¢. 3—6) BigHOCHTDH
IbOTO TMHCbMEHHWKa 70 TeHiagbHUX. O6-
I'PYHTOBYE CBOIO TOYKy 30py: <«lenii ry-
MOPHCTHUKHN [1ai0Th 3/1€6iJIbIIOT0 CBOEPiIHY
IHANI-IiTeparypy, IiJHOCATb  4YUTauveBi
XBUJIEBE i CKOPOITPOMUHAJIbHE, ajie — BUXO-
nuBimu ioro (He umraual) KUBIEM, 3 yciM
fioro apomatoM. /o TaKuX HaJesKaB KOJIUCH
Ocran Bumras (B paxyHOK He iize: BiH 6e3
Kicroukn), a Tenep Hasexkutb Csupup Jlo-
maukay. Ha ngymky X. Unukn, «cepen 6es-
Jivi {HMMUX cydyacHuX, OiJbIINX i MEHIINX
YKPaiHCbKUX I'yMOPHCTiB, (irypa mpodeco-
pa JIoMauKu cTOiTh 30BCiM CaMOTHBO (SKIIO
He paxyBaru 6su3bkux oMy lanny YUepinb
i XBemocist Ynuky). <...> Bin mignopsako-
BYE TBOPYiCTb BJIACHOMY €CTETHYHOMY Kpe-
[0, a He napriiHuM 3aMoBasgHHAM. [lntoc
ne uyu Minyc, mo Jlomauka nume i apy-
Kye cBoi deileTonn, He y3TOMKYIOUN iX 3
MiCLIeBUMHU BOXKAAMU 1 BoskaeHdaramu? Ha
HaIy AyMKY, 1ie mocy [17].

Uumaso TyMOPUCTHYHUX CIOKETiB Mic-
TUTBHCSA B TAKUX BUJ/IAHHSX, SIK «YKpPaTHCbKA
HApOJHS TBOPUiCTb» (3i6paHO Ta mepeaMm.
. Tynes. Toponto, 1986); <«YkpaiHChbKi
MPUKA3KM, IPUCJIB’S i Take iHIIe : 36ipHUKN
Omnanaca Mapkosuua i apyrux» (yrnopsaxy-
BaB i BujaB M. Homuc; nepesunas /[. lyseii.
Toponto, 1993) rta in. Ha rymopucTuuHiii
HUBI BHUCTyTA€ KOJEKTUB BiJIOMUX THCbMEH-
HukiB: M. 3epos, 1. bBarpaunuii, I. Yepinp,
10. Kocau, H. ¥Yrapri Ta iH., mo 3axkap6oBa-
HO B KHU31 «Bypsi y Mmyp’i: napoaii, catupu,
ernirpamu, skaptu> ([B. m.], 1947).

YaBaenuss npo [10BoJii pi3HOMaHITHUN i
BEJIUKUIT TYMOPUCTHYHWI JOPOOOK KaHA-
CbKO-YKPaiHCBbKUX THUCbMEHHWKIB [1afOTh,
30KkpeMa, Taki TBopu (3a XPOHOJIOTIEN):
Otaykapun O. llepma npuroga Hwuuwnmo-
pa [losrouxyna (Biuniner, 1911); Pyc M.
[Iputua po cajiiBHUKA Ta WHIII ONOBi/IaHs,
rymopecku i catupu (1898-1908) (Ckpen-
TOH : Bup-Bo «Yxp. xuurapui B CKpeHTO-
Hi», 1914. Y. 18); Ilpunosigku a6o ykpa-
iHCBKO-HapoaHsa ¢inocodis / 3i6p., BUmaB
ta nepeam. B. ILnasioka (ExmonTon, 1946);
Yannenko B. Jlronm B TeHerax : catupuiHa

nosictb. T. 1 (Binminer, 1951) (K06 npu-
ATesiB YKP. KHIGKKY; KH. 3); Oxpay @. Ile-
6eryn (Hpio Vopk, 1957); Creummmu M.
Baiikn (Binniner, 1959. Y. 1); Touusno-Ko-
aguKiBebkuit M. Am6acamopu [CaTtupa it ry-
mopecku] (Toponro, 1968); Bepesa 1. Ykpa-
incpkuit rymop (Toponto, 1986); [loxsk M.
Kuura myapoctu rynymna Camoyka (ToponTo,
1976); Epenryasbuuii 1. Catupu (Toronto ;
Ontario, 1971); Tounno-KoasHKiBCbKNIIA,
M. Tosna [DeiineTonn, rymMopecku, catupal
(Hisrapa ®asnc, 1979); @equyk b. 3araa-
KM i cMix posBara s Beix. 36. 25 (Topow-
10, 1985); Cap W. Ts:kK0 OyTH MOJITHYHUM
emirpantom: rymopeckn (Toponto, 1986);
Top6a cmixy i mimok perory. (Tucsiua Bece-
JX skapriB) / 3i6pas i snopsan. I1. Illaiiga
Ta iH. 3arajom Iie icTopist KUTTS, MOOYyTY,
NisTbHOCTI, TpaHcdopMallii cBiTOCHIPUIHST-
TS YKPaiHCbKOI Aiacniopu, BUCBITJICHI OJHUM
«ITPOMEHEM» — I'yMOPOM.

[Topymena mpo6JiemMa o0 HHOTO € Gara-
TOIPAHHOIO Ta MOTPeOYE KOMILIEKCHOTO [I0-
CJILJPKEHH 13 3a/1yYEHHAM 3HAYHOI KiJIbKOC-
Ti moxepen. Ilpu 1bomy 3ayBaskumo, MO €
KaHa/ChKi [iacliOpHi BUJAHHA, gKi CIieriaJri-
3YIOThCSI BUHATKOBO Ha MyOTiKaIigx ryMopy
(manpukaazn, xyprasa «Bcecmix», TopoHTO).

Fymopuctnuni  3aMasbOBKH, AHEK/OTH,
KapUKaTypu 3’gBJSIOTbCS B Pi3HUX, HaBITb
He mepef0avyeHnX IS 1bOTO BUIAHHAX, Ta-
KUX 4K IOPU/INYHi, MOJITUYHi, MEINYHi, Be-
TepUHAPHI Ta iHmI HempodiabHi YacomucH.

BucnoBku. Ot/ 1peactaBjieHOro B
PO3Biali Marepiany, IpUpoJa YKPaiHCbKOro
ryMOpy B cepe/ioBullli GisliHTiB, 6araToKyJ/b-
TypHOcTi Kananau, Hioancu Tpancdopmartii
CMiXO0BOI KyJIbTYpH, 11 BIiIMiHHOCTI Bi/J{ KYJIb-
TYPH iCTOPUYHOT OaTbKiBIMHY CBiAYNUTH, II[O
cMiXoBa KyJbTypa, rymop ykpainnis Kana-
[N IK YacTUHA KyJbTypH YKpaiHu motpely-
10Th icropuunoro (30Kpema, B T€OPTOJIOTIT),
[IOPiBHAJIBHO-KYJ/IBTYPOJIOT1YHOTO, COILLi0-
JIOTiYHOTO, MOBO3HABYOTrO, disocodcbkoro
THOCEOJIOTIYHOTO 1 aHTPOIOJIOTiYHOrO, eMi-
rPAHTOJIOTO3HABYOIO, YHWTA4e3HABYOTO Ta
iHmux gocrai/pkeHb. 3a  TpaHcgOpMaIlien
TYMOpY, TIPOSIBOM Horo B 6aratbox cdepax
JisJIBHOCTI Ta TBOPUYOCTI YKPATHCHKOI CIIiJIb-
HOTHM MOYKHA TPOCTEKUTH Mipy BILJINBY Ha
Hei 4y’KOMOBHOTO OTOYEHHS B YMOBaXxX ITPO-
JKMBAHHS €THOCY B iHINIM KpaiHi, sika crana
JUTS iMMITpaHTiB APYroo 6aThbKiBITUHO.
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